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Ludovica Mascheroni è la ricerca dell’anticonvenzionale, è l’esplorare un modo di fare “design” 

molto vicino al mondo della moda; è la creazione di arredi che nulla hanno in comune con 

altre realtà del settore. Ludovica Mascheroni adotta tecniche di lavorazione esclusive, ricerca i 

materiali più innovativi, crea collezioni uniche e inimitabili; Ludovica Mascheroni è la creatività, 

è la qualità come modus operandi.

La profonda conoscenza delle tecniche di falegnameria, di ebanisteria e tappezzeria, la 

differenziano da tutti, portando le proprie creazioni vicine al mondo dell’arte.

Ludovica Mascheroni means the search for the unconventional, exploring a way of creating 

designer furniture that is quite close to the world of fashion – this is the creation of furnishings 

that have nothing in common with other companies in the industry.

Ludovica Mascheroni adopts exclusive processing and workmanship techniques, carrying out 

research on the most innovative materials while also creating collections that are one-of-a-kind and 

inimitable. Ludovica Mascheroni means creativity, and quality is the company’s modus operandi.

Our in-depth knowledge and understanding of techniques for furniture making, cabinet making 

and upholstery set our company above the rest, where these creations become part of the 

art world.

Ludovica Mascheroni, 
sperimentare ogni giorno, 
ogni minuto, per raggiungere
la bellezza assoluta.

Ludovica Mascheroni – 
experimenting every minute of every day
in order to reach absolute beauty.
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Interior Emme BOISERIE/WAINSCOTING

EMME nasce dalla continua ricerca ed evoluzione delle pareti boiserie di Ludovica Mascheroni. 

Un nuovo concetto di rivestimento dove estetica e funzionalità convivono nello stesso spazio. 

Una geometria continua che si ispira ai palazzi rinascimentali dove gli esterni esprimono sicurezza 

ed eleganza, presenza e carattere.

Una nuova boiserie che trasforma il proprio ambiente in uno spazio personale a misura di cliente, 

EMME ci protegge da occhi indiscreti.

Un progetto nato per conservare i beni più preziosi senza che siano visibili. 

Costituito da un modulo costante che si ripete più volte con altissima tecnologia di apertura, 

pensato per soddisfare molteplici esigenze, da un cassetto segreto fino alla camera blindata di 

sicurezza.

EMME arises from the continuous research and development of wainscoting by Ludovica 

Mascheroni. This is a new concept of panelling where beauty and practicality coexist in the 

same space.

A continuous geometry inspired by Renaissance palaces where exteriors express safety and 

elegance, as well as presence and character.

This new wainscoting transforms the interior into a personal space, tailored to the client’s 

needs, and EMME protects the abode from prying eyes.

A project created to store and protect your most valuable assets, without being visible.

Consisting of a constant module that is repeated several times, with cutting-edge technology 

for the open/close system, designed to meet multiple needs, from a secret drawer to a secure 

safe-room.

Boiserie Emme, 
immaginare l’invisibile.
Emme wainscoting – 
imagining the invisible.

Emme
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Interior Emme
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Interior Emme
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Interior Emme
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Via Condotti

Via Condotti DIVANO/SOFA

Via Condotti TAVOLINO/COFFEE TABLE

Tornabuoni SPECCHIERA/MIRROR

Tornabuoni LIBRERIA/BOOKCASE

Via Condotti POLTRONA/ARMCHAIR

Portorotondo POUF/POUF

Boiserie Artistica BOISERIE/WAINSCOTING

Piazza di Spagna LAMPADARIO/CHANDELIER
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La collezione Via Condotti nasce da una storia di grande impatto visivo che lascia spazio ai sogni. 

Ogni dettaglio della pelle e del legno sono unici, perché la bellezza non corrisponde solo al lusso 

fine a sé stesso, ma pone le propria fondamenta sulla  forza delle idee e sull’altissima artigianalità. 

Lo spirito che rende unico l’ambiente Via Condotti è ricco di suggestioni e di dettagli  molto 

preziosi, di ispirazione sartoriale; la maestria sta nel pensare e nel saper realizzare prodotti unici, 

costruiti veramente a mano, di grande valore. 

Prodotti orgogliosamente Made in Italy, creazioni esclusive firmate Ludovica Mascheroni.

The Via Condotti collection arises from a history with a fantastic visual impact that leaves room 

for all of your dreams. Here, each and every detail of the leather and wood is unique, because 

beauty does not only correspond to luxury for its own sake, rather it merges with the power of 

ideas and the highest level of artisan craftsmanship.

The spirit that makes the Via Condotti interior truly unique is full of precious details and feelings, 

often inspired by tailoring and custom creations – this mastery lies in thinking and knowing how 

to make unique, truly handmade products of great value.

These products are proudly Made in Italy, exclusive creations by Ludovica Mascheroni.

L’arte di saper costruire.

The art of knowing how to create.

Via Condotti
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Via Condotti
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Via Condotti
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Via Condotti
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Tornabuoni
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Tornabuoni
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Portorotondo
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Boiserie Artistica
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Boiserie Artistica

Pezzo dopo pezzo, le “sarte intarsiatrici” uniscono  piccole parti di Nabuck.

Solo così, senza fretta, la Qualità prende forma; e diventa arte.

Piece by piece, the “inlaying tailors” join small parts of Nabuck leather.

Only in this way, without haste, can true Quality take shape – and become art.
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Piazza di Spagna
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Via Bagutta

Via Bagutta TAVOLO/TABLE

Via Bagutta SEDIA/CHAIR

Via Bagutta VETRINA/DISPLAY CABINET

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP

Oleandra II BOISERIE/WAINSCOTING

Via Bagutta MOBILE TV/TV CONSOLE

Armony CONSOLLE/CONSOLE
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Nella proposta ambiente Via Bagutta c’è un’ispirazione che sussurra l’eleganza degli interni, 

dove la passione è uno slancio a vivere la bellezza dei mobili Ludovica Mascheroni .

La tradizione ebanista italiana come forma d’arte, una passione che nasce dall’armonia di 

accostamenti, materiali e nuance, che superano il contemporaneo per creare un lifestyle senza 

tempo, ricco di eleganza, in perfetto equilibrio tra sogno e realtà. 

Lo scenario che si manifesta  fonde design e tradizione sartoriale, vede la pelle cucita a mano 

abbracciare il legno di Palissandro, gli schienali rivestiti in tessuto  e l’Onice Bianco retro 

illuminati infondono prestigio e unicità.

In the Via Bagutta abode, there is an inspiration that softly whispers the elegance of the interior, 

where passion is that impetus to experience the beauty of Ludovica Mascheroni furnishings.

Italian cabinetmaking tradition as an art form, a passion that comes from the harmony of 

combinations, materials and nuances, going well beyond contemporary style in order to create 

a timeless lifestyle, full of elegance, in perfect balance between dream and reality.

This fantastic scenario that arises is a fusion of design and sartorial tradition, offering hand-

stitched leather, taking in Rosewood, with backs covered in fabric and backlit white Onyx that 

define prestige and uniqueness.

Riconoscere la bellezza, 
in ogni sua forma.

Recognizing beauty, in all its forms.

Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta
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Via Bagutta

 63|



VIA BAGUTTA_TablePiazza di Spagna
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Oleandra II
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Armony
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Armony

Armony DIVANO/SOFA

Armony TAVOLINO/COFFEE TABLE

Esmeralda BOISERIE/WAINSCOTING

Diana BOISERIE/WAINSCOTING

Piazza di Spagna LAMPADARIO/CHANDELIER

Armony POLTRONA/ARMCHAIR

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP
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Le proposte d’ambiente Armony sono passione, spirito creativo che si trasforma ogni giorno 

in opera d’arte e in prodotti “icona”. Nella vita frenetica di oggi c’è anche il tempo per il relax, 

qui troviamo la giusta atmosfera, la tranquillità e la morbidezza che desideriamo, un luogo 

accogliente ed elegante. A volte, il segreto di ogni sana pratica di meditazione è farsi coccolare 

da un confort unico.

The Armony interior proposals are defined by a passion and creative spirit that transform 

every day into a work of art and truly “iconic” products. In today’s busy life there is also time 

for relaxation, and here we find the perfect atmosphere, the tranquillity and softness that we 

desire, a welcoming and elegant place.

Sometimes, the secret to a healthy meditation is to be pampered by unsurpassed comfort.

Il senso dell’eleganza.

That sense of elegance.

Armony
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Armony
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Armony
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Armony
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Armony
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Esmeralda
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Diana
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Diana
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Piazza di Spagna
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Piazza di Spagna
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Kitchen
Michelin B
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La cucina Michelin B dalle linee essenziali proprie dello stile Ludovica Mascheroni offre infinite 

possibilità di personalizzazione che coinvolgono materiali preziosi e finiture esclusive. Il tutto 

all’insegna della massima coerenza e della grande funzionalità che va al di là della dimensione 

estetica, un progetto contemporaneo ed esclusivo nel quale la progettazione incontra la 

tecnologia più evoluta. La grande forza sta nella materia e la natura diventa prodotto: il legno 

di Ziricote si abbina perfettamente alla pelle e all’ottone bronzato delle maniglie esclusive e al 

Quarzo retro illuminato.

The Michelin B kitchen, with its essential lines that are true to the Ludovica Mascheroni style, 

offers endless possibilities for personalization and customization, making use of precious 

materials and exclusive finishes. All in the name of maximum consistency and unmatched 

practicality that goes beyond aesthetics, a contemporary and exclusive project in which 

design meets the cutting-edge technology. The great strength lies in these materials, and 

nature becomes a product:  Ziricote wood matches perfectly with the leather and the bronze-

finished brass of the exclusive handles and the backlit Quartz.

Il progetto cucina Michelin B. 
Progetto di vita.

The Michelin B Kitchen design.
A project for life.

Michelin B
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Michelin B

 101|



Michelin B
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Balmoral Essence

Balmoral Essence TAVOLO/TABLE

Balmoral Essence CREDENZA/CUPBOARD

Trivio LAMPADA/LAMP

Oxford Street BOISERIE/WAINSCOTING

Globo TAVOLO/TABLE

Balmoral Essence POLTRONCINA/ARMCHAIR
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Il lifestyle della casa si trasforma, aprendosi a nuove eleganti proposte; livelli di confort prima 

irraggiungibili vengono oggi conseguiti grazie alla creazione di nuove forme e materiali nobili 

come il legno di Palissandro, il Marmo Bianco di Carrara e la pelle naturale.

Creati per accompagnarvi a lungo nel tempo e rimanere fuori dalle labili mode, le collezioni 

di Ludovica Mascheroni si inseriscono con facilità ed esaltano le qualità specifiche dei diversi 

ambienti.

The home lifestyle is transformed, opening up to new elegant proposals – previously 

unattainable levels of comfort are now reached thanks to the creation of new forms and noble 

materials like Rosewood, White Carrara marble and natural leather.

Created to be part of your life for years to come, far from certain fads and fashion trends, the 

Ludovica Mascheroni collections fit easily in every abode, enhancing the specific qualities of 

different interiors.

Balmoral Essence, 
un lifestyle senza tempo.

Balmoral Essence –  A timeless lifestyle.

Balmoral Essence
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Balmoral Essence
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Balmoral Essence
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Balmoral Essence
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Trivio
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Oxford Street
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Oxford Street
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Balmoral

Balmoral TAVOLO/TABLE

Refissa SEDIA/CHAIR

Refisso TAVOLO/TABLE

Refissa CREDENZA/CUPBOARD

Balmoral CREDENZA/CUPBOARD

Balmoral POLTRONCINA/ARMCHAIR
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Un oggetto, una sedia, un tavolo, sono qualcosa in più di una forma, di una funzione, di un’estetica 

e di uno stile; sono forme che creano lo spazio, che creano casa, che creano “abitare”.

Con la collezione Balmoral Essence, Ludovica Mascheroni, inventa ambienti da vivere e 

condividere all’insegna dell’eleganza, della ricercatezza delle linee, dell’esclusività; mobili così 

non sono il punto di arrivo di un percorso, ma l’inizio di un nuovo modo di vivere la casa.

An object, a chair, a table - these are something more than form, function, aesthetics, beauty 

and a style. They are shapes and forms that create spaces, the home, and “home living”. 

Ludovica Mascheroni, with the Balmoral Essence interiors, invents interiors to be experienced 

and shared in the name of elegance, sophisticated lines, and exclusiveness. These furniture 

pieces are not the point of arrival, but rather the beginning of a new, creative idea.

Una nuova idea, creativa.

A new, creative idea.

Balmoral
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Balmoral
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Balmoral
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Balmoral
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Balmoral
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Globo
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Globo

Globo TAVOLO/TABLE

Luna POLTRONCINA/ARMCHAIR
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Globo Luna
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Refisso

Ossidiana CREDENZA/CUPBOARD

Trivio LAMPADA/LAMP

Refisso TAVOLO/TABLE

Refissa POLTRONCINA/ARMCHAIR
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Refissa Ossidiana
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Via Montenapoleone

Via Montenapoleone ARMADIO/WARDROBE
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I progetti di armadi e cabine armadi Monte Napoleone sono tutti pezzi unici, fatti a mano, con 

cura e passione; gli armadi Monte Napoleone coniugano in modo rigoroso design e tecnologia, 

estetica e funzionalità, sono dotati di una forte personalità. Accuratamente studiati nella 

realizzazione dei dettagli, si fanno interprete della contemporaneità con le loro linee essenziali.

Sono proposte coerenti, in perfetta sintonia con la filosofia Ludovica Mascheroni, che conferma 

la vocazione di progettare arredi per case sempre più esclusive e straordinarie.

La cura dei dettagli si riconosce nelle maniglie rivestite in pelle intrecciata e cucita a mano, un 

capolavoro di alta artigianalità. 

The Monte Napoleone wardrobes and walk-in closets are all unique, handmade with care 

and passion. Monte Napoleone wardrobes and closets combine design and technology, 

aesthetics and practicality in a solid and rigorous manner, defined by a strong personality. 

These furnishings are carefully studied in the creation of these details, wonderfully interpreting 

contemporary style with their essential lines.

These are truly cohesive proposals, in perfect harmony with Ludovica Mascheroni’s company 

philosophy, confirming the vocation to design furniture for increasingly exclusive and 

extraordinary homes.

Attention to detail is highlighted in the handles that are upholstered in braided and hand-

stitched leather, a masterpiece of high artisan craftsmanship.

Haute Couture e
l’armadio Monte Napoleone:
il luogo migliore per i vostri vestiti.

Haute Couture and 
the Monte Napoleone wardrobe:
simply the best place for your clothes.

Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone CABINA ARMADIO/WALK-IN CLOSET

Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone

Via Montenapoleone CABINA ARMADIO/WALK-IN CLOSET
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone

Modulo A Modulo B Modulo E Modulo FModulo DModulo C
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Ludovica Mascheroni propone esclusive scatole in legno di Ziricote rivestito in 

cuoio e tessuto, per custodire con cura e discrezione le cose a voi più care.

La bellezza, anche questa è un’arte.

Ludovica Mascheroni offers exclusive wooden boxes in Ziricote wood 

covered in thick leather and fabric, to carefully and discretely safeguard the 

things that are most dear to you. Beauty, even this is an art.

Perchè mettere i vostri 
oggetti e le cose più intime 
in una scatola qualunque?

Why put your possessions 
and your most intimate things
in any old box?
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Via Montenapoleone
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Capri LETTO/BED

Capri COMÓ/CHEST OF DRAWERS

Capri TOILETTE/VANITY

Piazza di Spagna LAMPADA/LAMP

Capri PANCHETTA/BENCH

Capri COMODINO/BEDSIDE TABLE

Capri
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La Collezione Capri propone un’esclusiva collezione notte, una linea che per il contenuto 

estetico e per la capacità di rispondere ad una precisa domanda di eleganza, è in grado di dare 

all’ambiente notte più valore e personalità. Il gruppo letto Capri ha un gusto spiccatamente 

glamour che gli viene conferito dall’unione tra la pelle, il Nabuck e l’ottone bronzato; design e 

funzionalità si uniscono per creare una scenografia che diventa spazio di vita.

The Capri Collection offers an elegant bedroom collection – a line, thanks to its look, beauty, 

and the ability to respond to a precise demand for elegance, enhances the bedroom and gives 

it a fantastic personality. The Capri bedroom set has a distinctly glamorous taste, created 

by the combination of leather, Nabuck, and the bronze-finished brass. Here, design and 

practicality come perfectly together to create a scene that becomes an interior for pure living.

Capri, la nuova 
scenografia della notte.

Capri – a new scene for the bedroom.

Capri
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Capri
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Capri
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Capri
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Capri
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Capri
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Piazza di Spagna
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Piazza di Spagna
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Cuscini
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TECHNICAL ORDER
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Ar t .216_D IVANO V IA  CONDOTT I

95

290 115

Divano con base in massello di noce canaletto finitura opaca.
Rivestimento struttura in nabuk, sedute in tessuto.

Sofa with solid Canaletto walnut base with matt finish.
Structure covered in Nubuck, fabric seating.

Ar t .509_TAVOL INO V IA  CONDOTT I

151

44

Tavolino in massello di noce canaletto con finitura opaca.
Dettagli in nabuk con fibbie in ottone bronzato.
Top in marmo imperador brown.

Solid wood coffee table in Canaletto walnut with matt finish.
Details in Nubuck with bronze-plated brass buckles.
Top in Imperador Brown marble.

151

Ar t .319_POLTRONA V IA  CONDOTT I

95

115

Poltrona con base in massello di noce canaletto finitura opaca.
Rivestimento struttura in nabuk, sedute in tessuto.

Armchair with solid Canaletto walnut base with matt finish.
Structure covered in Nubuck, fabric seating.

115

Ar t .120_BOISER IE  EMME

31
0

389

Boiserie in noce canaletto rivestita in nabuk compresa di vani interni, porte e cassetti 
a scomparsa. 

Wainscoting in Canaletto walnut and covered  in Nubuck, with internal compartments 
and retractable doors and drawers.

Interior Emme

Boiserie su disegno realizzata con pelli di diversi colori. Esemplare Unico.

Custom designed wainscoting in various shades of leather. One-of-a-kind piece.

Ar t .121_BOISER IE  ART IST ICA

500

29
7

Interior Via Condotti

Lampadario a sospensione con struttura in ottone bronzato e dettagli rivestiti 
in pelle.

Hanging chandelier with bronze-plated brass structure and leather-covered details.

Ar t .2114_LAMPADARIO  P IAZZA  D I  SPAGNA

15
0

129

Ar t .1812_SPECCHIERA  TORNABUONI

120

25
0

Specchiera in palissandro con cornice rivestita in nabuk.
Base in ottone bronzato.

Rosewood mirror with frame covered in Nubuck. Bronze-plated brass base.

12
4

Interior Via BaguttaAr t .1004_VETR INA  V IA  BAGUTTA

Vetrina con struttura in palissandro, fasce decorative in pelle e dettagli in 
ottone bronzato. Schienale interno retroilluminato rivestito in tessuto e ripiani 
in cristallo.

Display cabinet with rosewood structure, leather decorative profiles and details in 
bronze-plated brass. Back-lit interior back panel covered with fabric, glass shelves.

120

21
0

Ar t .413_POUF  PORTOROTONDO

Pouf con anelli in massello di noce canaletto intervallati da anelli rivestiti in pelle. 
Basamento in ottone bronzato

Pouf with solid Canaletto walnut rings, alternated with leather-covered rings. 
Bronze-plated brass base.

50

48

Libreria con struttura in palissandro e fasce decorative dei ripiani rivestite in 
nabuk. Dettagli e basamento in ottone bronzato.

Bookcase with rosewood structure and decorative strips of shelves covered in 
Nubuck. Details and base in bronze-plated brass.

Ar t .1706_L IBRERIA  TORNABUONI

20
5

220 48

5
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Quadro decorativo su disegno realizzato con pelli di diversi colori. Esemplare unico.

Custom designed decorative frame made with different colour leather.
One-of-a-kind piece.

Ar t .122_QUADRO D IANA

12
0

200

Lampada con struttura in ottone bronzato e dettagli rivestiti in pelle.

Lamp with bronze-plated brass structure and details in leather.

Ar t .2115_LAMPADA DA  TAVOLO
PIAZZA  D I  SPAGNA

1838

28
Lampada a sospensione con struttura in ottone bronzato e dettagli rivestiti in pelle.

Suspension lamp with bronze-plated brass structure and leather-covered details.

Ar t .2116_LAMPADA A  SOSPENSIONE
PIAZZA  D I  SPAGNA

40

151 72

Ar t .714_SEDIA  V IA  BAGUTTA

93

Sedia con struttura in pallisandro finitura opaca.
Schienale in pelle con cucitura ornamentale eseguita a mano.
Piedini in ottone bronzato.

Chair with rosewood frame and matt finish.
Leather backrest with ornamental stitching carried out by hand.
Bronze-plated brass legs.

60 60
160

11
0

14

Ar t .2502_SPECCHIERA  TV  TORNABUONI

Specchiera in palissandro con cornice rivestita in nabuk.
Tv inserita dietro allo specchio visibile solo da accesa.

Rosewood mirror with frame covered in Nubuck.
TV installed behind the mirror and visible only when turned on.

Boiserie con supporto in legno rivesta interamente in nabuk arricchita da una 
decorazione in rilievo con cuciture. Basamento in ottone bronzato.

Wainscoting with wooden support covered entirely in Nubuck and enhanced by 
decorations in relief with seams. Bronze-plated brass base.

Ar t .115_BOISER IE  ESMERALDA

29
7

150 30

16
5

76

Tavolo in palissandro con finitura opaca, dettagli in pelle e ottone bronzato.

Rosewood table with matt finish, details in leather and bronze-plated brass.

Ar t .616_TAVOLO V IA  BAGUTTA

75

140280

Boiserie composta da pannelli in legno rivestiti in tessuto e nabuk alternati da 
fasce laterali verticali in palissandro con finitura opaca. Illuminazione a led.

Wainscoting in wooden panels covered in alternating fabric and Nubuck with side 
vertical profiles in rosewood with matt finish. LED lighting.

Ar t .119/A_BOISER IE  OLEANDRA I I

29
7

40

28
7

57

89 9

Madia in palissandro finitura opaca con top e fasce in pelle. 
Schienale interno in onice bianco retro illuminato con ripiani in cristallo.

Matt finished rosewood sideboard with leather top and profiles. 
Interior back in white backlit onyx with glass shelves.

Ar t .810_CREDENZA V IA  BAGUTTA

88

240 55

Interior Armony

Divano con struttura rivestita in nabuk, cuscini di seduta e schienale in velluto. 
Soffici piumini in appoggio rivestiti in velluto con piping decorativo in nabuk.
Basamento in ottone bronzato.

Sofa with Nubuck covered structure, seat cushions and backrest in velvet. 
Soft throw cushions covered in velvet with decorative piping in Nubuck.
Bronze-plated brass base.

300

90

112

Ar t .207_D IVANO ARMONY
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Lampada da terra con struttura in ottone bronzato e dettagli rivestiti in pelle.

Floor lamp with structure in bronze-plated brass and details covered in leather.

Ar t .2117_LAMPADA DA  TERRA
PIAZZA  D I  SPAGNA

16
0

38

Tavolino con gambe in ottone bronzato e piano in marmo con inserti in nabuk.

Small table with bronze-plated brass and marble top with inserts in Nubuck.

Ar t .504/A_TAVOL INO ARMONY

70132

42

Ar t .504/B_TAVOL INO ARMONY

Tavolino con gambe in ottone bronzato e piano in marmo con inserti in nabuk.

Small table with bronze-plated brass and marble top with inserts in Nubuck.
55

50

50

Ar t .405/A_POUF  ARMONY

Pouf rivestito in nabuk con basamento in ottone bronzato.

Pouf covered in Nubuck with base in bronze-plated brass.

52

50

52

Poltrona con struttura rivestita in nabuk, cuscini di seduta e schienale in velluto. 
Soffici piumini in appoggio rivestiti in velluto con piping decorativo in nabuk. 
Basamento in ottone bronzato.

Sofa with Nubuck covered structure, seat cushions and backrest in velvet. 
Soft throw cushions covered in velvet with decorative piping in Nubuck.
Bronze-plated brass base.

90
112 110

Ar t .306_POLTRONA ARMONY

Cucina rivestita in cuoio ignifugo, antimacchia e resistente all’umidità, con dettagli in legno 
in essenza di Ziricote. Maniglie in ottone bronzato, rivestite internamente in nubuk. Piano 
di lavoro, colonna centrale e paraschizzi in pregiata Quarzite retroilluminata. Zoccolatura in 
ottone bronzato. La cucina è composta da cantina vini, macchina da caffè, forno a vapore 
con microonde, macchina del ghiaccio, lavastoviglie, ed altri elettrodomestici di alta gamma. 
Estrazione cassetti e antine motorizzati. Interno cassetti comprensivi di Tappetini in Nubuk e 
altri raffinati dettagli. Impianto Tv ad attivazione dal controsoffitto.

Kitchen covered with fire-resistant, stain-resistant and moisture-resistant thick leather, with wooden 
details in Ziricote. Bronze-plated brass handles, internally covered in Nubuck. Worktop, central 
column and back splash in fine Quartzite with backlighting. Skirting board in bronze-plated brass. The 
kitchen includes a wine cellar, coffee machine, steam oven with microwave, ice-maker, dishwasher, 
and other high-end appliances. Motorized drawers and doors. Drawer interiors including mats in 
Nubuck and other sophisticated details. TV system activated from the false ceiling.

Ar t .2601/B_MICHEL IN  B

75

Ar t .615_TAVOLO BALMORAL  ESSENCE

Tavolo con gamba centrale in palissandro e decorazioni in ottone bronzato. 
Basamento rivestito in pelle con fascia in ottone bronzato. Top in marmo bianco 
di Carrara con Lazy Susan integrato e sottopiano rivestito in pelle. 

Table with central leg in rosewood and bronze-plated brass decorations. Leather 
covered base with bronze-plated brass strip. White Carrara marble top with 
integrated Lazy Susan and leather covered undertop.
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Interior Balmoral Essence
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Poltroncina con cuscino di seduta e schielale interno rivestiti in tessuto e 
struttura esterna rivestita in pelle.
Gambe in palissandro con piedini in ottone bronzato. 

Armchair with seat and internal backrest cushion covered in fabric and leather-
covered outer structure. Rosewood legs with bronze-plated brass feet.

Ar t .711/A_POLTRONA BALMORAL  ESSENCE
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Ar t .911_CONSOLLE  ARMONY
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Consolle con gambe in ottone bronzato e piano in marmo con inserti in nabuk.

Consolle with bronze-plated brass and marble top with inserts in Nubuck.
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Lampada a sospensione con struttura in ottone bronzato, pastiglie in vetro e 
dettagli rivestiti in pelle.

Hanging lamp with bronze-plated brass structure, glass pads and leather-covered 
details.

Ar t .2112_LAMPADA A 
SOSPENSIONE TRIV IO

96

28

Credenza in palissandro con maniglie e dettagli orizzontali in ottone bronzato. 
Top in marmo bianco di Carrara con sottopiano rivestito in pelle. 
Fondali interni retroilluminati rivestiti in tessuto. Basamento rivestito in pelle con 
dettaglio in ottone bronzato.

Cupboard in rosewood with handles and horizontal details in bronze-plated brass. 
Carrara white marble top with leather covered undertop. Internal back covered in 
fabric and back-lit. Leather-covered base with bronze-plated brass detail.

Ar t .812_CREDENZA BALMORAL  ESSENCE
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Ar t .1812/A_SPECCHIERA  TORNABUONI

Specchiera in palissandro con cornice rivestita in nabuk.
Basamento in ottone bronzato.

Rosewood mirror with frame covered in Nubuck.
Bronze-plated brass base.

Poltrona rivestita in tessuto e nabuk con decorazione brogue traforata.

Armchair covered in fabric and Nubuck, with perforated openwork brogue 
decorations.

Ar t .305_POLTRONA OXFORD
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Boiserie rivestita in tessuto e nabuk con decorazione brogue traforata.
Basamento in  palissandro e dettagli in ottone bronzato.

Wainscoting covered in fabric and Nubuck, with perforated openwork 
brogue decorations. Base in rosewood with bronze-plated brass details.

Ar t .109/A_BOISER IE  OXFORD
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Interior Oxford Street

Ar t .606_TAVOLO GLOBO

Tavolo con struttura in legno rivestito in pelle con cuciture a mano, piano in 
quarzite brasiliana. Basamento in ottone bronzato e dettaglio in pelle intrecciata 
a mano.

Table with wooden frame covered in leather, handmade stitching, and top in 
Brazilian quartzite. Base in bronze-plated brass and detail in hand-interwoven 
leather.
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Ar t .706_POLTRONA LUNA

Poltroncina con struttura in legno curvato rivestita in pelle. Seduta imbottita 
in poliuretano espanso e rivestita in pelle intrecciata a mano, cuciture tono su 
tono e basamento in ottone bronzato.

Small armchair with bent wooden frame and upholstered in leather. Seat padded in 
expanded polyurethane and covered in hand-interwoven leather with tone-on-tone 
stitching and base in bronze-plated brass.
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Ar t .612/A_TAVOLO BALMORAL

Tavolo con struttura in legno rivestita in pelle con cuciture tono su tono. Inserti 

e dettagli in ottone bronzato. Top in marmo.

Table with wooden frame covered in leather with tone-on-tone stitching. Inserts and 

details in bronze - plated brass. Marble top.
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Ar t .808_CREDENZA BALMORAL

Credenza con struttura in legno rivestita in pelle con cuciture tono su tono, interno 
in essenza Ziricote laccato lucido poliestere. Top in marmo Black & Gold. Inserti 
e maniglie in ottone bronzato. Illuminazione led interna con sensore di apertura.

Sideboard with wooden frame covered in leather with tone-on- tone stitching, interior 
in Ziricote wood with glossy lacquered polyester finish. Black & Gold marble top. 
Inserts and handles in bronze-plated brass. LED interior lighting with opening sensors.

94

245 54

Poltroncina con cuscino di seduta e schielale interno rivestiti in tessuto e 
struttura rivestita in pelle. Piedini in ottone bronzato. 

Armchair with seat and internal backrest cushion covered in fabric and leather-
covered structure. Bronze-plated brass feet.

Ar t .711_POLTRONA BALMORAL

88

60 70
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V IA  MONTENAPOLEONE

Interior Via Montenapoleone Ar t .1313_COMODINO CAPRI
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66 54

Comodino rivestito in pelle con gambe e maniglie in ottone bronzato.
Interno cassetti rivestito in nabuk.

Bedside table covered in leather with legs and handles in bronze-plated  brass.
Interior drawers lined with Nubuck.

Ar t .1212_LETTO CAPRI

373 216
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Misure materasso: 195 x 210 cm

Mattress size: 195 x 210 cm

30 60
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Letto con testata rivestita  in pelle e nabuk, dettagli e cerniere in ottone bronzato. 
Parti laterali della testata con meccanismo di rotazione a 90° e luce di cortesia 
integrata con comando a sfioro. Base sommier rivestita in pelle.

Bed with headboard covered in leather and Nubuck, details and hinges in bronze-
plated brass. Side parts of the headboard with 90° rotation mechanism and 
integrated reading light with touch control. Bed base covered in leather.

Ar t .712_SEDIA  REF ISSA

Sedia con struttura in Noce Canaletto, ferramenta in ottone bronzato e 
rivestimento in cuoio naturale.

Chair with Canaletto walnut, bronzed brass hardware, covering in genuine 
cow leather.
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Ar t .1606_ARMADIO 
V IA  MONTENAPOLEONE

Armadio con struttura in olmo patinato, ante rivestite in pelle traforata e vetro 
stopsol. Interno cassetti in legno e pelle. Maniglie in pelle intrecciate e cucite 
a mano. Schienali retroilluminati realizzati in onice bianco o rivestiti in tessuto.

Wardrobe with structure in patina-finished elm wood, doors covered with perforated 
leather and stopsol glass. Interior drawers in wood and leather. Hand-woven and 
hand-sewn leather handles. Backlit backs built in white onyx or with fabric lining.

Ar t .809_CREDENZA OSS ID IANA

Madia con struttura in noce Canaletto, rivestimento in cuoio, profili e dettagli in 
ottone bronzato.

Sideboard with wooden structure covered in leather, details in bronzed brass.
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Ar t .613/A_TAVOLO REF ISSO

Tavolo con gamba centrale in noce canaletto e pelle, dettagli in ottone bronzato. 
Top in marmo con Lazy Susan integrato, sottopiano in noce canaletto.

Dining table with central leg in Canaletto walnut, inserts in leather and bronze plated 
brass details. 
Top in marble with integrated rotated plate. Under top in Canaletto walnut.21
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Ar t .117_BOISER IE  ALFEA

130
90

20 20

28
9

Boiserie con struttura in legno rivestita in pelle, tessuto Mark Alexander e tessuto 
ricercato, inserti in ottone bronzato e dettagli in noce canaletto.

Wainscoting with wooden structure covered in leather, Mark Alexander fabric and 
refined fabric, bronzed brass inlays, details in Canaletto walnut.

Cabina Armadio con struttra in olmo patinato e frontali 
rivestiti in pelle. Interno cassetti in legno e pelle. Maniglie in 
pelle intrecciate e cucite a mano. Schienali retroilluminati 
realizzati in onice bianco o rivestiti in tessuto.

Walk in closet with structure in patina-finished elm wood 
and leather. Interior drawers in wood and leather. Hand-
woven and hand-sewn leather handles. Backlit backs built 
in white onyx or with fabric lining.
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Ar t .1507_TO ILETTE  CAPRI

Toilette rivestita in pelle con gambe e maniglie in ottone bronzato. Interno 
cassetti rivestito in nabuk. 
Specchio illuminato con cornice rivestita in pelle e movimento telescopico. 

Vanity table covered in leather with legs and handles in bronze-plated brass. Interior 
drawers lined with Nubuck.
Lit mirror with leather trim frame and telescopic movement.
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Ar t .411_POUF  CAPRI

42
46

Pouf rivestito in nabuk con fasce laterali e basamento in pelle.

Pouf covered in Nubuck with side strips and base in leather.

65

Panchetta rivestita in nabuk con fasce e basamento in pelle.
Dettagli decorativi in ottone bronzato.

Bench covered in Nubuck with strips and base in leather. 
Decorative details in bronze-plated brass.

Ar t .412_PANCHETTA  CAPRI
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Lampada da tavolo con paralume in tessuto e base rivestita in pelle. 
Struttura e dettagli in ottone bronzato.

Table lamp with fabric lampshade and base covered with leather.
Structure and details in bronze-plated brass.

Ar t .2118_LAMPADA DA  TAVOLO 
P IAZZA  D I  SPAGNA

58

24 20

Lampada da tavolo con paralume in tessuto e base rivestita in pelle. 
Struttura e dettagli in ottone bronzato.

Table lamp with fabric lampshade and base covered with leather.
Structure and details in bronze-plated brass.

Ar t .2118/A_LAMPADA DA  TAVOLO
PIAZZA  D I  SPAGNA

Ar t .712_SEDIA  REF ISSA  LUXURY

Sedia in noce canaletto con dettagli in oro bianco lucido. Rivestimento in cuoio 
naturale con cuscino di seduta e schienale in pelle di coccodrillo.

Canaletto walnut chair with glossy white gold details. Natural thick leather lining 
with seat cushion and backrest in crocodile leather.
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Showcase Refissa
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Comò interamente rivestito in tessuto con piano ed interno cassetti in nabuk. 
Piedini in ottone bronzato.

Chest of drawers covered in fabric with top and inside of drawers in Nubuck. 
Bronze-plated brass legs.

Ar t .1101_COMÒ ERASMO

Ar t .702/P_POLTRONCINA  FANTASMINA

Poltroncina rivestita in nabuk e tessuto.

Small armchair covered with Nubuck and fabric.
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67 65

Specchiera rivestita in tessuto.

Mirror covered in fabric.

Ar t .1801_SPECCHIERA  GRACE 

25
0

160 10

27
27

Ar t .1114_COMÒ CAPRI
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Comò rivestito in pelle con gambe e maniglie in ottone bronzato.
Interno cassetti rivestito in nabuk.

Chest of drawers covered in leather with legs and handles in bronze-plated  brass.
Interior drawers lined with Nubuck.
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- Ogni nostro articolo è comunque completamente customizzabile in dimensioni, 
materiale e rivestimenti per offrire al cliente la massima personalizzazione e unicità di 
ogni pezzo.
- I prodotti sopracitati riportano i materiali e le dimensioni del prodotto esposto in fiera.
Sarà dunque possibile cambiare dimensioni, rivestimenti e materiali.

- In any case, every one of our products can be fully customised with regard to size, 
materials and finishes in order to offer the client the highest level of personalization and 
singularity for their products.
- The above-mentioned products show the materials and dimensions of the product 
exhibited at the fair. It will therefore be possible to change size, dimensions, covers, 
upholstery, and materials.

- Le descrizioni sopracitate riportano le caratteristiche dei prodotti presentati in fiera e 
nel catalogo.
- Ogni nostro articolo è comunque completamente customizzabile in dimensioni, 
materiali, colori e rivestimenti per offrire al cliente la  massima personalizzazione dei 
suoi prodotti.
- Si otterranno così pezzi unici e di grande valore realizzati con cura ed artigianalità, 
mobili esclusivi che rispecchieranno il gusto di chi li “vivrà”.

- The descriptions above highlight the features of the products presented at the fair and 
in the catalogue.
- In any case, every one of our products can be fully customised with regard to 
size, materials, colours and finishes in order to offer the client the highest level of 
personalization for their products.
- This is how we create truly unique and one-of-a-kind pieces with unmatched value, 
crafted with care and artisan craftsmanship – exclusive furnishings that reflect the taste 
of those who will “experience” them in their abode.

Nessuna parte di questo catalogo, testo o fotografia può essere riprodotta o trasmessa 
in qualsiasi forma o tramite mezzo elettronico o meccanico, comprese le fotocopie, 
senza previo permesso scritto da parte della società LUDOVICA MASCHERONI.

I colori dei legni, delle laccature, dei tessuti e delle pelli presenti in questo catalogo sono 
suscettibili dei procedimenti di stampa. Fa fede il campionario dell’azienda. LUDOVICA 
MASCHERONI si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e senza 
preavviso le caratteristiche tecniche (misure, finiture, tessuti e pelli) dei suoi prodotti.

No part of this catalogue, text or photograph may be reproduced or transmitted in 
any shape or form, through electronic or paper-based communication, including 
photocopies, without the prior express written consent of LUDOVICA MASCHERONI.

Wood, lacquer, fabric and leather colours are not binding and may vary due to printing.  
Please refer to the company sets of samples. LUDOVICA MASCHERONI reserves the 
right to modify the technical specifications of the products (sizes,finishes,leather and 
fabrics) featured in this catalogue at any time and without prior notice.
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